
SERRATURA MAGNETICA INVISIBILE 

INVISIBLE MAGNETIC LOCK 

R 201 serratura/lock 
Peso/Weight 

25g 

R 501 pomolo-chiave/knob-key 28g 

8 

Confezione/Packaging 

negozio/shop 20 pz/pcs 

industria/bulk 100 pz/pcs 

Confezioni speciali/Special packaging “BLISTER” 

R 10221  1 pomolo-chiave/knob-key + 2 serrature/locks  107g 

R 10202 1  serratura/lock  60g 

R 10201  1 pomolo-chiave/knob-key  65g 

Colore/Colour 

BI bianco/white 

Accessori in dotazione per ogni serratura/Accessories included for each lock 

1 pistone, 1 prolunga, 1 levetta rossa di sbloccaggio, 1 controbordo, 1 

limitatore di profondità, 6 viti, 1 mascherina di montaggio/ 

1 plunger, 1 extension slug, 1 unlocking red’s bar, 1 striking plate, 

1 drill depth gauge, 6 screwes, 1 installation template 

Personalizzazione/Customization 

il pomolo-chiave può essere fornito con l’etichetta adesiva in resina con il Logo del Cliente 

the knob-key can be supplied with a sticker with Customer’s Logo 

Pomolo - chiave magnetica 



Kinder-Lok è la serratura invisibile che protegge da occhi 

indiscreti documenti e oggetti personali in casa, in negozio, in 

ufficio. 

Kinderlok è anche la serratura invisibile per chiudere ante e 

cassetti in cucina e in bagno. 

Kinder-lok is the invisible lock, designed to protect your 

private documents in store, at home, at office. 

Kinder-lok is also the invisible lock to close doors and drawers 

in kitchen and in bathroom. 

Le caratteristiche tecniche 

Technical characteristics 

La serratura è studiata per essere applicata su antine e 

cassetti di spessore da 13 a 25 mm. 

This lock is specifically designed to be installed on doors and 

drawers of thickness from 13 to 40mm. 

Gli strumenti per l’installazione 

What you need to assemble 

Cacciavite a stella, punta (chiodo), trapano, punta da trapano 

Ø 7 mm; 1 punta da trapano Ø 1,5 mm per fori pilota viti di

fissaggio .

Phillips ScrewDriwer, punch or nail, power drill bit Ø 7 mm; 1

drill bit Ø 1,5 mm for drilling pilot holes for screwes.

Come funziona 

How it works 

Per aprire posizionare la chiave magnetica sulla parte esterna 

dell’area dove la serratura è stata installata. 

To disengage the lock, use the magnetic key nearby the 

external area where the lock is. 

Come disattivare 

How to neutralize 

La chiusura può essere disattivata per il tempo necessario; 

per lasciare la serratura in posizione di aperto, basta premere 

lo scrocco  all’interno  del  corpo  della  serratura  e  spostare 

la levetta rossa verso l’alto senza forzare. Per riattivare il 

funzionamento è sufficiente abbassare nuovamente la levetta 

rossa. 

The red unlocking bar will enable you to disengage the lock 

for an extended period, by pushing the latch in the lock’s body 

and rotate up the bar. Always be sure to reattivate the lock by 

rotating down the red bar.  
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Installare la serratura 

La serratura si chiude automaticamente quando si chiude l’anta 

e/o il cassetto. 

Quando necessario, premere manualmente lo scrocco e 

ruotare la levetta rossa per disattivare la chiusura automati- ca 

della serratura. 

Simply install the lock to the inside of the cabinet. Automatically 

locks when the cabinet close. 

Convenient disengaging clip, the door can remain unlocked 

whe necessary. 

Avvicinare il pomolo-chiave magnetico per aprire la serra- tura. 

Simply place the magnetic knob-key on the outside of the 

cabinet to unlock. 
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Il pomolo-chiave apre l’anta e/o il cassetto. 

The door is unlocked. 

Pomolo-chiave per aprire. 

Unlock by magnetic key. 

Invisibile dall’esterno. 

Invisible from outside. 




